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550003964301  14.11.2017 cHub Post 24190269
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24)
extra run Delivered at pl 6 PAL gross 645,0 et 284,0
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos [28) Bosch-Order-No. Index  [Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
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Ik 1) Sender/Supplier 2) Supplier-no. 0091024089 i 3) Shipping order-no.
Robert Bosch Elektronlka Kft. Sender VAT-D HU2eoRla42
¥ cHUD
Robert Bosch 4t 2, 4) No. sender at the
3000 HATVAN shipping carier
Person:
Tel :0 g Fax:- 0 TRANSPORT ORDER
5) Loading point ! ; 6)Date 12.03.2019 7)Relationsno. | |
b
M .
8) Transporinumber 10921065 9) shipping carrier 10) Carrier-no. 88008047
11) Recipient 12)Customer-no. 1000911829 Abholung allgemein
Magna PT S.p.A.
g P ) -
Via dei Ciclamini’, 2
IT 70026  Modugmo (BA)
4 13) Bordereau-/Cargo list no,
14) Delivery-funloading point B 15) Sendemote for the shipping carrier:
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno, (BA)
14249 . 16) Arrive-late 17) Arrive-time
18) Reference and no ; 19) Number| 20} Packaging 21) |22) Contents 23) Load carr. (24) Gross weight
delivery note no. * SF welght kg kg
1781225 6 Pallets 0 |0260001050VQ3UJT AE 60 645,0
HH1065 2510261630
Empt.customer| or] name empties RB
48 Blister-Forming Part 6000435355
48 Plastic Container 6000438356
6 Pallet 6000439358
6 Pallet Cover 60004339359
Freight duty weight: 64%,0
27) 28)
25) Bum & 26)Volume in edm Sum &0 645,0

29) hazardous freight classification
30) hazardous freight name

31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance

33) Transportinsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery

Delivered at plac carrier with
L= MOAUGRO-—(BA,)
35) Enclosures 36) Order-no. Customer 5500039643 .
74253 37) Account assignment

38) Means of transport no
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mentioned fransport complete and in a props

43) Takeover-confirrnation from the driver:
get the menfioned transport complete, in a proper condition and
allowing safe transport and [oaded operationzlly reliable.
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Company stamp/signature
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48 for REGeri‘ver

i
%

2) Supplier-no.

I

Q) Carrier-no.

[T

VAL A

V0091024032

1 A L

009047

8) Transportnumber

WMMHMWWMWMMH

2310921065
13) Borderezu-/Cargo fist no. !

pES
C ’\5‘2




115 und 21422 auszufilien unter der Veranlwortung des Absenders

To be completed on the senders own responsiblity 1-15 icluding 2122

115 tovibba 21+22 rovatokat a feladd 6l ki sa)al felelSsségére
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;;f:&g’:’i‘&;;"; :;s:c‘;grfﬂsf_';‘r’j} (Name, address, couniry) INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
: i E INTERNATIONALER FRACHTEBRIEF
7 A eltéré megdltapodas eseténis 2 i A 4sl egyezmény
‘Robert Bosch Elekdronika KFT. (CMR) rendelkazésal oz Irdnyzddk
Robert Bosch ot 1. This Carrige is subject, noiwithstanding any clause to 1he conirary lo the Convention
on the Contrast for the Intemnational Canige of Goods by Road (CMR)
3000 Hatvan Digse o legt trotz einer Tligen A den Bestimmungen
Ho des Ot Uher den 9 g Im Strassenglt-
tervarkehr (CMR)
Atvevd (Név, clm, orszdg) Consignee (Name, adcress, country) Fuva_rozo (Ns, cim, orsz3g)
Empfanger (Name, Anschrift, Land) 15 Carisr(Nanms, addrass; calinir)
' ! FrachtfGhrer {Name, Anschrift, Land)
MAGNAPT 8.P.A.
VIA DEI CICLAMINI 4,
70026 MODUGNO
IT
Az dru Kiszolgéldsi helye (helység, orszag) Tovéhbi fuvarozdk (Név, cim, orszag)
3, Piace of delivery of the geods {Place, country) 17 Successive camiers (Name, address, Countey)
Auslisferungsort das Gutes {Ort, Land) Nachfelgenda Frachtfithrer (Nams, Anschrift, Land)
helységlplace/Ont 70026 MODUGNO
orszégicountry/Land 1T
aru kiszolgalasi nelye es idoponlja (nelyseg, crszag, 1aopen!
4 Place and date of taking over of the goods {Place, country, date} B™ A JLvarozo Ienenasal 65 bejegyzeser
Ort und Tag der Ubsrnahme des Gutes (Ort. Land, Datum) 18 Carrier's reservations and abservations
helységiplace/OR 2000 Hatvan Vorbahalie und Bemerkungen der, Frachtfarer
orszaglcountry/lLand  HU
iddpontidate/Datum  2019.03,12
P
5 Beigefigte Anngxed documents
Dokiucanio
SAP-209240
JEredeti EKAER bizenylat odazadva a Fuvarozdnak!
am e oo arapszam L) )
Marks and Nos Number of Csomagolds modja megaevezésa :::::;?ézfi szém Grossweight in “Térfogal (m3}
6 Kemnzeichen 7 packages 8 Metod of packing 9 Name of the 10 ke 41 ka # Volumalnm2
upg Anzahl der At der Verpackung qoods Stallstknummer Bruttogewicht in Umfrang in m3
|___Nummem Packsiiicke Bezeichpung : Ka
2] PAL KFZ-Zubehe 648
Csztaly Szdm  Belid
Class Number  Letter Klassa, Ziffer, Buchstaba 848 [¢]
A feladd rendelkezésel (Vam- és egysb hivatalos kezelés) Fizetendo Feladd, Sender. Pénznem, Atvevd
13 Sendersinstructions {Gusloms and olher formallities) 19 To be paid by # ' Currency, Consignes
Anweisungen des Absendecs (Zofl- und sonstige amtliche Behandlung) Zu zahlen vom Absender Wahrung Empfanger
P:013323,013324
0
Visszalérités 4 szillitdssal kap )5 dok ckat hid dtvettem
14  Reimbursement JShipping documents are completely tock aver
Rickerstallung Ich habe die T d volt iib
5 Fuvardij-fizelésl rendelkezések Ki8nleges megéllapodasok Besendere Verelnbarungen
Dlrecticn as to frelght payment 20 Spaclal agreements R{ﬁ fRalnp®” o«
Bérmanlve, frelght pald, fret - ""' o
Bérmentesités nélkil, freight to be pald, x vid aei Licim ' i .
; faratl bR g
3122019
iddpontja am Gaoods received: Date on
21 L hishedin Hatvan on 2019.03.12. 24 o
e re—UE G,
A leladd g A fuvarczd slfirisa és bélyegzdje
22  signaturehh 23 Slgnaturs and slamp of the camer
Uqleggpn{l Unterschnlt und Stempel des Frachtflihrers
-yl N
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25 Vede ~CCsz: | ROBTRIEEOEUS flseh losd \\Leﬁﬁca Sley & oL
Fahrzeug Kennzeichen Nutzlast v
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